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Článek 1 
Úvodní ustanovení 

1. Tyto zvláštní pojistné podmínky pro pojištění obecné 
odpovědnosti za škodu (dále jen "SME-ZPP-O") doplňují 
ustanovení VPP-MO a jsou nedílnou součástí pojistné 
smlouvy, pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno.  

2. Pojištění obecné odpovědnosti za škodu (dále jen 
"pojištění") se řídí příslušnými ustanoveními občanského 
zákoníku, VPP-MO, těmito SME-ZPP-O, DPP-SME, pokud 
jsou součástí pojistné smlouvy a pojistnou smlouvou.  

Článek 2 
Předmět a rozsah pojištění 

1. Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem 
stanovené povinnosti pojištěného k náhradě škody anebo 
jiné újmy (dále společně jen „škoda“):  

a) způsobené v souvislosti s pojištěnou provozní činností 
a/nebo 

b) způsobené vadným výrobkem a/nebo 
c) vyplývající z vlastnictví nemovitosti (je-li tak uvedeno  

v pojistné smlouvě).  

2. Pojištění se vztahuje pouze na škody vzniklé během doby 
trvání pojištění bez ohledu na to, kdy nastala jejich příčina 
(pojistný princip Loss occurence).  

Nárok na pojistné plnění musí být vůči pojistiteli uplatněn ve 
lhůtě stanovené právními předpisy, přičemž nemusí být 
uplatněn během doby trvání pojištění.  

3. Pojištěný má na základě tohoto pojištění právo, aby za něj 
pojistitel vyplatil poškozenému v důsledku vzniku nároku 
krytého tímto pojištěním (pojistná událost) pojistné plnění 
odpovídající náhradě škody, a to:  

a)  škodě na věci a/nebo 
b)  újmě vzniklé na zdraví. 

4. Pojištěný má také právo na náhradu účelně vynaložených 
nákladů právního zastoupení.  

5. Pojištěna jsou také doplňková připojištění:  

a) škody na pronajatých nemovitostech, 
b) škody na věcech zaměstnanců, 
c) škody na věcech vnesených a odložených, 
d) škody na věcech převzatých a užívaných, 
e) škody na převzatých motorových vozidlech, 
f) čisté finanční škody, 
g) škody vzniklé na nadzemních a podzemních vedeních 

jakéhokoliv druhu. 

6. Pro jednotlivá "Doplňková připojištění" ve smyslu odstavce  
5 tohoto článku se sjednává automatický sublimit pojistného 
plnění do výše 50 000 Kč. V pojistné smlouvě mohou být pro 
jednotlivá "Doplňková připojištění" sjednány vyšší sublimity 
pojistného plnění. 

7. Pojištění se vztahuje také na škody na životním prostředí  
se sublimitem pojistného plnění ve výši 50 000 Kč a řídí se 
doplňkovými pojistnými podmínkami SME-DPP-ZP. 

8. Pojištění se vztahuje také na škody způsobené pojištěnými 
osobami v souvislosti s výkonem funkce člena orgánu 
společnosti anebo zaměstnance společnosti při výkonu řídící 
nebo kontrolní funkce. Pojištění se sjednává s limitem 
pojistného plnění ve výši 50 000 Kč a řídí se doplňkovými 
pojistnými podmínkami SME-DPP-DO. 

9. Pojištění se vztahuje i na škody vzniklé v souvislosti  
s ochranou osobních údajů a řídí se doplňkovými pojistnými 
podmínkami SME-DPP-DATA. 

Článek 3 
Výluky z pojištění 

1. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se 
nevztahuje na:  

a) škody vzniklé v důsledku poškození zdraví zaměstnance 
nebo vyplývající z nemocí z povolání, vyjma regresních 
náhrad, 

b) odpovědnost pojištěného za škodu na věci v důsledku 
náhlého a nečekaného úniku znečišťujících látek 
(havarijní znečištění), 

c) jakékoliv nároky související se zásahem do práva na 
ochranu osoby nebo jiné náklady vzniklé v důsledku 
vzniku nemajetkové újmy, 

d) škody vzniklé v důsledku vlastnictví a/nebo provozu dolů 
a lomů nebo těžby a tunelování, 

e) škody způsobené provozem staveb na vodních tocích, 

f) škody způsobené v důsledku vibrací, výkonu 
demoličních nebo bouracích prací nebo nakládání  
s výbušninami, 

g) škody způsobené krádeží věcí při výkonu strážní služby, 

h) škody způsobené vlastnictvím, provozem nebo údržbou 
železničních drah, vleček, tramvajových tratí, lanovek, 
vleků včetně na nich provozovaných dopravních 
prostředcích a zařízeních, 

i) škody způsobené pasoucími se hospodářskými zvířaty 
nebo divokou zvěří na loukách, stromech, zahradních, 
polních a lesních plodinách, 

j) škody na penězích, ceninách, cennostech a uměleckých 
předmětech,  

k) újmy na zdraví dítěte/žáka, kterému pojištěný poskytuje 
výchovu, vzdělávání nebo péči, 

l) škody způsobené provozováním zábavních parků, 
lunaparků, cirkusů a podobných atrakcí, 

m) škody vyplývající z pronájmu nebo výpůjčky movitých 
věcí, 

n) škody vyplývající z činnosti agentury práce, 

o) škody způsobené nebo související s výkonem činnosti 
sportovní organizace, sportovce nebo sportovního 
profesionála, 

p) škody způsobené v souvislosti s pořádáním sportovních 
soutěží a/nebo kulturních a jiných společenských akcí, 
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q) škody způsobené v souvislosti s výkonem hlavní 
provozní činnosti pojištěného: 

- sběr, zpracování, likvidace a nakládání s odpadem, 

- výroba, přenos, distribuce, dodávky elektřiny, plynu, 
páry nebo studeného vzduchu, 

- provoz automatické automyčky, 

- spediční, poštovní a kurýrní služby. 

2. Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na škodu: 

a) vzniklou pojištěnému, 

b) způsobenou v důsledku provozní činnosti pojištěného,  
ke které není pojištěný oprávněn ze zákona, 

c) za kterou pojištěný podle platných právních předpisů 
neodpovídá, 

d) způsobenou úmyslně pojištěným nebo jinými osobami, 
které tak jednají z podnětu pojištěného, 

e) převzatou nad rámec stanovený platnými právními 
předpisy s výjimkou případů, za které by pojištěný  
na základě platných právních předpisů odpovídal  
i v případě, kdy by se k odpovědnosti za škodu smluvně 
nebo dohodou nezavázal, 

f) způsobenou činností, pro kterou zákon ukládá povinnost 
uzavřít pojištění odpovědnosti za škodu nebo ze které 
vyplývající nároky jsou předmětem jakéhokoliv 
zákonného nebo povinně smluvního pojištění, 

g) způsobenou prodlením splněním zákonné nebo smluvní 
povinnosti nebo nedodáním služby nebo výrobku, 

h) způsobenou v důsledku používání věci v rozporu                
s jejím určením. 

3. Pojištění odpovědnosti se dále nevztahuje na škodu: 

a) způsobenou nebo vyplývající ze ztráty, poškození, 
zničení, poruchy, vymazání, zkreslení nebo modifikace 
elektronických dat nebo softwarového vybavení  
z jakékoliv příčiny (včetně, ale ne pouze počítačových 
virů) nebo z toho vyplývajícího snížení použitelnosti, 
funkčnosti nebo ceny z toho vyplývající, 

b) způsobenou sesedáním půdy, sesuvem půdy, erozí, 
průmyslovým odstřelem nebo v důsledku poddolování, 

c) způsobenou nebo vyplývající z působení magnetických 
nebo elektromagnetických polí a jejich záření, 

d) způsobenou nebo vyplývající z genetických změn 
organismů a rostlin nebo únikem cizorodých invazních 
živých organismů nebo únikem podobného typu semen 
rostlin, 

e) způsobenou nebo vyplývající z působení jaderné energie 
nebo jaderného záření jakéhokoli druhu, 

f) způsobenou formaldehydem, azbestem, křemíkem, 
perzistentními organickými látkami, polychromovanými 
bifenyly, methyltertbutyl etherem, olovem, rtutí, umělým 
minerálním vláknem, 

g) způsobenou houbami, plísněmi nebo podobnými 
organismy a jakýmikoliv vedlejšími produkty nebo 
zamořením z nich vzniklého (např. mykotoxiny, spóry), 

h) způsobenou nebo vyplývající z vlastnictví, správy nebo 
provozu jakéhokoliv motorového vozidla pojištěným 
nebo jím pověřenou osobou, pokud se na pojistnou 
událost vztahuje povinné smluvní pojištění odpovědnosti 
za škodu způsobenou provozem motorového vozidla; 
přičemž se tato výluka nevztahuje na škody způsobené 
provozem strojů na automobilovém podvozku, pokud 
škoda nastane v důsledku používání těchto strojů, 

i) způsobenou nebo vyplývající z jakékoliv vlastnictvím, 
držením nebo provozem letadla, lodi nebo s jiným 
vzdušným a/nebo vodním prostředkem, 

j) vzniklou v důsledku opotřebení nebo nadměrného 
mechanického zatížení, 

k) způsobenou poskytováním zdravotní péče, veterinární 
péče, lékárnických služeb nebo poskytováním služeb 
estetické medicíny či jiných estetických služeb spojených 
se zásahem do lidského organismu nebo výrobky 
souvisejícími s poskytováním takových služeb (humánní 
léky, veterinární léky, vakcíny, apod.), 

l) způsobenou prováděním inspekčních, dozorčích, 
poradenských, vyšetřovacích, oceňovacích, projekčních, 
konzultačních nebo právně-poradenských služeb  
nebo činností, 

m) způsobenou poskytováním služeb souvisejících  
s vypracováním, odsouhlasením, schvalováním 
jakýchkoliv map, nákresů, zpráv, průzkumů, výměrů, 
příkazů, designů, zadání, specifikací nebo projektových 
dokumentací. 

4. V souvislosti s vadným výrobkem pojištěného se pojištění 
nevztahuje ani na škody: 

a) vzniklé na výrobku pojištěného a/nebo na náklady 
vynaložené na vadně vykonanou práci,  

b) vzniklé na věci nebo její části, na které pojištěný 
bezprostředně vykonával pojištěnou činnost a škoda byla 
způsobena touto činností, 

c) vzniklé v důsledku potřeby stáhnout vadný výrobek z trhu 
včetně stažení výrobků, kterých je vadný výrobek 
součástí nebo náklady nezbytné k zajištění odvozu, 
skladování a odstranění vadného výrobku, 

d) způsobené dodáním výrobku nebo provedením práce, 
které nesplňují očekávané estetické, kvalitativní nebo 
funkční parametry, 

e) způsobené nedodáním výrobku nebo neprovedením 
práce, 

f)    způsobené v důsledku smíchání výrobku pojištěného  
s jiným výrobkem poškozeného nebo v důsledku 
zapracování výrobku pojištěného do výrobku 
poškozeného, pokud v důsledku vady výrobku 
pojištěného nedošlo k fyzickému poškození na majetku 
jiné osoby než pojištěného nebo poškozeného, 

g) způsobené dodáním výrobku, o jehož vadě nebo 
nedostatečných parametrech pojištěný věděl nebo měl 
vědět před jeho dodáním odběrateli nebo uvedením 
výrobku na trh, 

h) způsobené v důsledku nedostatečného testování 
výrobku (podle předepsaných norem a/nebo obvyklé 
praxe v dané oblasti) před jeho dodáním odběrateli nebo 
uvedením výrobku na trh, 

i) způsobené výrobkem, který je součástí dopravního 
prostředku z oblasti jakéhokoliv druhu (silniční, letecká, 
námořní, železniční apod.) hromadné nebo individuální 
dopravy, 

j) způsobené výrobkem, jehož původ nebo využití souvisí 
se získáváním, úpravou, zpracováním, manipulací, 
rozdělováním, skladováním, používáním nebo 
využíváním látek pocházejících částečně nebo úplně  
z lidského těla, včetně orgánů, tkání, buněk, 
transplantátů, exkretů a sekretů podobně jako látek  
z nich získaných nebo vyrobených, 

k) způsobené výrobkem pojištěného, pokud byla tato škoda 
způsobena nevhodností výrobku pro daný účel jeho 
použití, 

l) způsobené přímo nebo nepřímo v souvislosti  
s působením tabáku a tabákových výrobků, 

m) způsobené výrobky, jako jsou krmiva pro zvířata, 
zemědělské postřiky, umělá hnojiva, insekticidy nebo 
pesticidy, 

n) způsobené v důsledku vady práce při výkonu vědecké, 
výzkumné a vývojové, analytické, logistické, výrobní, 
zprostředkovatelské, inženýrské činnosti nebo jiné 
obdobné činnosti. 
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5. Pojištění se rovněž nevztahuje na škodu vyplývající z nároku 
uplatněného vůči pojištěnému (pojištěným), která vyplývá  
z jakýchkoliv ztrát, odpovědnosti, škod, odškodnění, nároků, 
nákladů obhajoby nebo výdajů jakékoliv povahy,  
za které je pojištěný odpovědný a které vznikly přímo nebo 
nepřímo v souvislosti s jakoukoliv přenosnou nemocí nebo 
obavou z jejího přenosu nebo hrozbou jejího přenosu (ať už 
skutečnou nebo domnělou) přenosem jakékoliv nemoci bez 
ohledu na příčinu jejího vzniku nebo událost, která k přenosu 
nemoci, obavě z jejího přenosu nebo hrozbě přenosu 
nemoci přispěla ať již současně, nebo v jakémkoliv jiném 
pořadí. 

6. Pojištění se nevztahuje na náhradu smluvních, správních 
a/nebo trestních sankcí nebo pokut jakéhokoliv druhu, 
včetně sankčních nebo exemplárních škod. 

7. Pojištění se nevztahuje ani na nároky na náhradu škody 
včetně nákladů na právní zastoupení v souvislosti  
s jakoukoliv náhradou škody přiznanou místně příslušným 
orgánem veřejné moci nebo funkční jurisdikcí Spojených 
států amerických (USA) nebo Kanady. 

8. Pojištění se dále nevztahuje na nároky uplatněné ve smyslu 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES  
o odpovědnosti za životní prostředí při prevenci a nápravě 
škod na životním prostředí nebo podle platných právních 
předpisů upravujících odpovědnost za životní prostředí nebo 
nápravu škod na životním prostředí. 

9. Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu 
způsobenou:  

a) společníkovi, akcionáři a/nebo osobě jemu blízké  
v souvislosti s pojištěnou provozní činností, 

b) podnikatelskému subjektu, ve kterém má pojištěný nebo 
jeho statutární zástupce majetkovou účast, a to ve výši 
podílu této majetkové účasti. 

Článek 4 
Územní platnost 

1. Pojištění se vztahuje na škody, které vznikly na území České 
republiky, Slovenské republiky, Německa, Polska nebo 
Rakouska. 

2. Pokud je v pojistné smlouvě ujednáno, může se pojištění 
vztahovat i na území Evropské unie nebo na území Evropy. 

Článek 5 
Limit pojistného plnění 

1. Limit pojistného plnění je částka stanovená pojištěným,  
která musí být vždy uvedena v pojistné smlouvě. 

2. Limit pojistného plnění je horní hranice pojistného plnění 
pojistitele za jednu pojistnou událost za podmínek 
sjednaných v pojistné smlouvě. 

3. Sublimit je část limitu pojistného plnění sjednaného                   
v pojistné smlouvě jako maximální výše náhrady, kterou 
pojistitel vyplatí za určitý druh škody, na který se sublimit 
vztahuje, přičemž sublimit nezvyšuje limit pojistného plnění. 

4. Náklady na právní zastoupení nezvyšují limit pojistného 
plnění a pojistitel poskytne jejich náhradu spolu s náhradou 
škody maximálně do výše limitu pojistného plnění nebo do 
výše sublimitu, pokud se náklady na právní zastoupení 
vztahují k nárokům z pojistného nebezpečí omezeného 
v pojistné smlouvě sublimitem pojistného plnění. 

Článek 6 
Pojistné plnění 

1. Pojistitel poskytne za pojištěného náhradu škody vzniklé 
jako následek jedné pojistné události maximálně do výše 
limitu nebo sublimitu pojistného plnění sjednaného v pojistné 
smlouvě. 

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění za všechny pojistné 
události, které nastanou v průběhu pojistného období, 
maximálně do dvojnásobku limitu pojistného plnění. 

3. Několik časově spolu souvisejících škod, které vznikly přímo 
nebo nepřímo z téže nebo stejné příčiny, zdroje, okolnosti, 
události nebo jiného nebezpečí, se považují za jednu škodu, 
bez ohledu na počet poškozených (sériová škoda).                
Za okamžik vzniku každé škody ze sériové škody se bez 
ohledu na skutečný okamžik jejího vzniku považuje okamžik, 
kdy vznikla první z nich.  

4. Pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění, pokud 
pojištěný bez souhlasu pojistitele nevznese námitku 
promlčení, zaváže se uhradit promlčenou pohledávku nebo 
uzavře soudní smír nebo nepodá včasné odvolání  
proti rozhodnutí příslušných orgánů o náhradě škody, pokud 
v odvolací lhůtě neobdržel od pojistitele jiný písemný pokyn. 

5. Pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu 
poskytnutého pojistného plnění, pokud pojištěný uvedl 
pojistitele úmyslně v omyl o podstatných okolnostech 
týkajících se jeho povinnosti plnit. 

6. Pokud pojistitel nahradil za pojištěného škodu, přechází na 
něj právo pojištěného na náhradu škody nebo jiné obdobné 
právo, které pojištěnému vzniklo vůči jiné osobě než 
pojištěnému nebo poškozenému z titulu jeho odpovědnosti 
za škodu. 

7. Pokud má pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě 
právo na vrácení vyplacené částky nebo na snížení důchodu 
 nebo na zastavení jeho výplaty, přechází toto právo na  
pojistitele, pokud tuto částku za pojištěného zaplatil nebo 
vyplácí důchod jejím jménem. 

8. Na pojistitele přechází i právo pojištěného: 

a) k úhradě těch nákladů řízení o náhradě škody, které byly  
pojištěnému přiznány proti druhému účastníkovi řízení, 
pokud je pojistitel zaplatil, 

b) k vypořádání nebo postihu, a to až do výše částek, které 
za něj pojistitel uhradil. 

Článek 7 
Povinnosti pojištěného 

1. Kromě povinností stanovených ve VPP-MO je pojištěný 
povinen: 

a) písemně informovat pojistitele, že byl vůči němu uplatněn 
nárok na náhradu škody, 

b) písemně informovat pojistitele, že bylo vůči němu 
zahájeno trestní řízení související se škodní událostí, 

c) písemně informovat pojistitele, že bylo vůči němu 
uplatněno právo na náhradu škody u soudu nebo jiného 
orgánu, 

d) postupovat v souladu s pokyny pojistitele (především       
v řízení o náhradu škody). 

2. Pokud nastaly okolnosti odůvodňující přechod práv, je 
pojištěný povinen to pojistiteli neprodleně oznámit a předat 
mu doklady potřebné k uplatnění těchto práv. 

3. V případě porušení povinností uvedených v tomto článku má 
pojistitel vůči pojištěnému právo na náhradu poskytnutého 
pojistného plnění, a to podle závažnosti porušení povinnosti. 

Článek 8 
Sankční doložka 

Pojištění (zajištění) podle uzavřené pojistné smlouvy se 
nepovažuje za platně sjednané a pojistiteli (zajistiteli) nevzniká 
povinnost nahradit škodu  nebo poskytnout jakýkoliv druh plnění 
nebo poskytnout jinou výhodu v případech, kdy by platnost 
pojištění, náhrada škody, poskytnutí plnění nebo jiné výhody 
bylo v rozporu s jakýmkoliv rozhodnutím OSN (včetně jejích 
přidružených mezinárodních organizací), orgánů Evropské unie 
nebo USA o uvalení politických, obchodních a/nebo 
ekonomických sankcí, nebo by takové jednání pojistitele 
(zajistitele) mělo na základě platných sankčních nařízení 
a právních předpisů za následek uvalení sankce, zákazu nebo 
jiného omezení. 
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Článek 9 
Výklad pojmů 

1. Ceniny jsou poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony 
MHD, dobíjecí kupóny pro mobilní telefony, dálniční známky, 
stravovací poukázky, cenné papíry (akcie, dluhopisy, vkladní 
listy, vkladní a šekové knížky apod.), platební karty apod. 

2. Cennosti jsou:  

a) drahé kovy, drahokamy, polodrahokamy, perly a výrobky 
z nich vyrobené, 

b) bižuterie, náramkové a kapesní hodinky, brýle a pera       
s prodejní cenou vyšší než 5 000 Kč. 

3. Čistá finanční škoda je škoda, která přímo nevyplývá 
z hmotného poškození věci a/nebo újmy na zdraví.  

Pojištění se nevztahuje na škodu: 

a) na ušlém zisku způsobenou výrobky nebo pracemi 

pojištěného; 

b) způsobenou stálými imisemi (např. hluk, zápach, otřesy); 

c) vyplývající z plánovacích, poradenských, úvěrových, 

pojistných, leasingových nebo podobných obchodů,  

z obchodů s pozemky, z platebních operací jakéhokoliv 

druhu, z vedení pokladny, jakož i ze zpronevěry 

svěřených hodnot; 

d) vyplývající z porušování autorských práv, patentových 

práv, práv k ochranné známce, práv na ochranu 

osobnosti a z dalších obdobných práv; 

e) vyplývající z nedodržení lhůt, termínů a rozpočtů; 

f) vyplývající z úmyslného odchýlení se od právních nebo 

úředních nařízení, od příkazů nebo podmínek 

objednatele zadavatele příkazu apod. či vyplývající  

z jiných úmyslných porušení povinností; 

g) způsobenou ztrátou věci, peněz, cenných papírů  

a jiných cenností; 

h) způsobenou členy orgánů právnických osob; 

i) způsobenou v důsledku nedodání výrobku, přerušením 

dodávky, výkyvy v dodávce nebo snížením dodávky, 

nebo jiným odchýlením od stanovených parametrů 

kvality dodávky zboží nebo služeb; 

j) vyplývající z činností, které souvisí se zpracováním dat, 

s racionalizací a automatizací, překlady do cizích jazyků; 

k) poskytováním informací; 

l) zprostředkováním cest a cestovních pobytů; 

m) způsobenou vývojem, výrobou a prodejem software         

a služeb s tím souvisejících 

4. Evropou se pro účely rozšíření územního krytí v pojistné 
smlouvě rozumí geografické území Evropy, tj. území České 
republiky a evropských států s výjimkou území, na která se 
vztahují sankce nebo omezení ve smyslu článku 8 těchto 
SME-ZPP-O, tj. ve smyslu sankční doložky. 

5. Evropskou unií (EU) se pro účely rozšíření územního krytí 
rozumí území států Evropské unie a států Andorra, 
Lichtenštejnsko, Monako, San Marino, Švýcarsko a Vatikán. 

6. Havarijní znečištění je náhlý a nahodilý únik znečišťujících 
látek, v jehož důsledku nastala škoda způsobená nebo 
vyplývající z vytečení, rozptýlení, uvolnění, průsaku, 
odpaření nebo úniku znečišťujících látek do půdy, ovzduší, 
vodního toku, výlučně však za předpokladu, jestliže se jedná 
o náhlou, identifikovatelnou, nepředvídanou a neúmyslnou 
událost, která nastala v konkrétním čase a na konkrétním 
místě a současně za předpokladu, že nárok na náhradu 
škody byl vůči pojištěnému i poprvé písemně uplatněn  
v době trvání pojištění. Za součást takové škody se považují 
i náklady a výdaje vzniklé při odstraňování, likvidaci nebo 
čištění následků havarijního znečištění. 

Za škodu způsobenou v důsledku havarijního znečištění se 
nepovažují nároky související s environmentální škodou ve 
smyslu Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2004/35/ES ze dne 21. dubna 2004, o odpovědnosti za 
životní prostředí v souvislosti s prevencí a nápravou škod na 
životním prostředí nebo ve smyslu obecně závazných 
právních předpisů upravujících environmentální 
odpovědnost nebo nápravu ekologických škod. 

7. Hospodářská zvířata jsou zvířata chovaná v místě pojištění 
pro hospodářský užitek a za účelem dosažení zisku. 

8. Listérie je infekční onemocnění způsobené grampozitivními 
bakteriemi Listeria monocytogenes. 

9. Mykotoxíny jsou toxické organické látky, které jsou 
produkovány řadou mikroskopických hub (plísní). 

10. Nadzemní a podzemní vedení jsou potrubí  
(např. vodovodní, kanalizační, plynová, ropovod) a kabely 
silové (přenos a distribuce elektrické energie), komunikační 
(telegrafní, telefonní, internetová, přenášející obrazové 
a/nebo audio signály), řídící a ovládací kabely včetně sloupů, 
stožárů, stojanů, jiných podpůrných konstrukcí a řídících       
a ovládacích zařízení a prvků k nim příslušejícím. 
Pojištění se vztahuje na fyzické poškození nadzemního 
a/nebo podzemního vedení jakéhokoliv druhu, bez následné 
majetkové újmy a/nebo ušlého zisku způsobeného 
v souvislosti se ztrátou jeho funkčnosti. 

Pojištění se nevztahuje na škodu v případě, že:  
a) si pojištěný neobstaral před zahájením prací relevantní 

podklady k umístění a trasování podzemních vedení,  
b) pojištěný neměl před zahájením prací povolení 

k provádění prací v blízkosti podzemního vedení (pokud 
je to při daném typu vedení obvyklé),  

c) pojištěný nezajistil před zahájením prací vytyčení 
podzemního vedení prostřednictvím majitele, 
provozovatele a/nebo správce vedení, pokud je to při 
daném typu vedení obvyklé,  

d) pojištěný při provádění pracovní činnosti nedodržel 
pokyny stanovené majitelem, provozovatelem a/nebo 
správcem vedení. 

11. Náklady na právní zastoupení jsou náklady (maximálně do 
výše odměny právního zástupce) vynaložené v souvislosti  
s nárokem uplatněným vůči pojištěnému v důsledku pojistné 
události, na kterou se pojištění vztahuje, a to i v případě, že 
nárok byl uplatněn vůči pojištěnému neoprávněně, avšak za 
předpokladu, že úkony právního zastoupení pojištěného byly 
předem odsouhlaseny pojistitelem.  

Pojistitel je namísto náhrady nákladů řízení oprávněn vybrat 
pojištěnému na nezbytně nutnou dobu právního zástupce, 
který bude pojištěného zastupovat v řízení o náhradě škody 
na náklady pojistitele.  

Pojištěný je oprávněn oznámit pojistiteli do deseti dnů od 
oznámení pojistitele, že s ustanovením právního zástupce 
nesouhlasí. V takovém případě se postupuje podle úvodního 
ustanovení tohoto odstavce těchto SME-ZPP-O. 
Pojistitel si vyhrazuje právo vyšetřit, přezkoumat  
a mimosoudně vyřešit jakýkoliv nárok dle vlastního uvážení.  

12. Nemovitostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí pozemky 
a budovy pevně spojené se zemí. 

13. Nemovitost pronajatá je nemovitost, která byla 
pojištěnému na základě písemné smlouvy pronajata nebo 
předána do užívání k provozování "pojištěné činnosti" 
pojištěného.  

14. Osoba blízká je příbuzný v řadě přímé, sourozenec                 
a manžel nebo partner podle jiného zákona upravujícího 
registrované partnerství;  jiné osoby v poměru rodinném 
nebo obdobném se pokládají za osoby sobě navzájem 
blízké, pokud by újmu, kterou utrpěla jedna z nich, druhá 
důvodně pociťovala jako újmu vlastní. 

15. Peníze jsou platné domácí i zahraniční bankovky a mince. 
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16. Provozní činností se rozumí činnost, která má provozní 
charakter a kterou vykonává pojištěný na základě platného 
oprávnění uděleného podle obecně závazných právních 
předpisů a činnosti s ní související.  

 Za činnosti související s provozní činností se považuje také:  
a) provoz sociálních a rekreačních zařízení  

pro zaměstnance pojištěného a pořádání firemních akcí,  
b) provoz statických (základy pevně spojenými se zemským 

povrchem) reklamních zařízení ve vlastnictví a v užívání 
pojištěného, pokud k jejich umístění a provozování bylo 
vydáno povolení příslušnými orgány veřejné správy. 

Hlavní provozní činností se rozumí činnost, z které pochází 
nejvyšší procento celkových příjmů pojištěného. 

17. Přenosnou chorobou se rozumí každá choroba, která se 
může přenášet pomocí jakékoliv látky nebo prostředku           
z kteréhokoliv organismu na jiný organismus, pokud: 

a) přenosnou látkou nebo prostředkem je virus, bakterie, 
parazit nebo jiný organismus nebo jejich varianty nebo 
mutace, ať se považují za živé nebo ne, a 

b) přenos mezi organismy, ať přímý nebo nepřímý, probíhá 
kromě jiného vzduchem, tělesnými tekutinami, z nebo na 
jakýkoliv povrch nebo objekt ve formě tuhé, kapalné nebo 
plynné, a 

c) samotná choroba, přenosná látka nebo původce přenosu 
způsobí nebo by mohly způsobit poškození nebo ohrozit 
lidské zdraví nebo životní podmínky lidí nebo způsobí 
nebo by mohly způsobit poškození, zhoršení kvality, 
ztrátu hodnoty, prodejnost nebo ztrátu možnosti 
používání majetku nebo jakoukoliv ztrátu možnosti 
podnikání. 

Přenosnou chorobou ve smyslu tohoto bodu není 
onemocnění salmonelóza a listérióza. 

18. Převzatá motorová vozidla jsou vozidla umístěná 

v provozovně pojištěného uvedené v pojistné smlouvě, která 

pojištěný převzal na základě písemné smlouvy, objednávky 

a/nebo zakázkového listu za účelem poskytnutí služby, která 

je oprávněným předmětem jeho podnikání.  
Za převzatá motorová vozidla se považují pojištěným 
převzatá motorová vozidla, přívěsy motorových vozidel, 
které jsou vyrobené a/nebo schválené pro provoz  
na pozemních komunikacích a podléhají zápisu do registru 
vozidel. 

Pojištění se vztahuje i na škody, které byly způsobené  

na převzatých motorových vozidlech a/nebo jejich části při 

zkušebních jízdách vykonávaných během provozní doby 

pojištěného.  

Pojištění se nevztahuje na:  

a) části převzatých motorových vozidel, na kterých se 

vykonávala objednaná činnost – oprava, montáž, 

demontáž, výměna, úprava, údržba, odstranění 

poškození,  

b) škody způsobené při zkušebních jízdách mimo provozní 

dobu pojištěného,  

c) škody způsobené provozováním odtahové služby, anebo 

vyzvednutím motorových vozidel u klienta a přepravy 

vozidla ke klientovi,  

d) škody na motorových vozidlech převzatých za účelem 

jejich prodeje,  

e) škody způsobené požárem, výbuchem, krádeží,  

f) události, za které pojištěný nezodpovídá ve smyslu 

platných právních předpisů (vyšší moc). 

Dojde-li v důsledku pojistné události:  

a) ke zničení převzatého vozidla, pojistitel poskytne pojistné 

plnění ve výši odpovídající obecné ceně vozidla, nejvíce 

však do výše limitu pojistného plnění dohodnutého 

v pojistné smlouvě,  

b) k poškození převzatého vozidla, pojistitel poskytne 

pojistné plnění do výše přiměřených a hospodárných 

nákladů potřebných na opravu vozidla, obvyklých v místě 

a čase vzniku pojistné události.  

V případě, že by celkové náklady podle písmena b) 

převyšovaly obecnou hodnotu převzatého vozidla v čase 

bezprostředně před vznikem pojistné události, převzaté 

vozidlo se bude považovat za zničené a bude se postupovat 

podle písmena a) tohoto bodu.  

Kromě povinností uvedených ve VPP-MO a SME-ZPP-O je 

pojištěný dále povinen:  

a) zabezpečit přesnou identifikaci každého převzatého 

vozidla prostřednictvím přebírajícího protokolu, který 

musí obsahovat údaje o vozidle, jeho povinné 

a nadstandardní výbavě, technický stav, stav tachometru 

a popis případného rozsahu poškození,  

b) vyhotovit fotodokumentaci každého převzatého vozidla 

ze všech stran tak, aby z ní bylo možné zjistit stav 

poškození před pojistnou událostí. 

přičemž v případě nesplnění těchto povinností pojistitel není 
povinen poskytnout pojistné plnění. 

19. Regresní náhradou se rozumí regresní náhrady nákladů 
léčení zdravotních pojišťoven a regresní náhrady dávek 
nemocenského pojištění třetích osob a zaměstnanců 
pojištěného. Regresní náhrady jsou zahrnuty v základním 
rozsahu pojistného krytí v rámci újmy na zdraví. 

20. Salmonelóza je onemocnění způsobené patogenními 
salmonelami s klinickými příznaky, odpovídajícím 
patologicko-anatomickým nálezem a pozitivním nálezem  
a pozitivním výsledkem bakteriologického vyšetření na 
zárodky Salmonella enteritidis a Salmonella typhimutium. 

21. Stavby na vodních tocích jsou stavby vybudované na 
vodních tocích, které vytvářejí strukturu průtočného profilu, 
resp. zasahují do tohoto profilu (např. přehrady, propustky, 
nádrže, hráze, mola, přístavy, plavební kanály a komory, 
jezy, stupně, náspy, malé vodní elektrárny, zpevnění břehů 
apod.). 

22. Škoda na majetku je fyzické poškození nebo zničení 
hmotné věci a z něho vyplývající majetková újma včetně 
ušlého zisku vyplývajícího ze ztráty možnosti používat 
poškozenou věc k jejímu obvyklému účelu a/nebo ze ztráty 
funkčnosti poškozené věci. 

23. Újmou na zdraví se rozumí poranění osoby včetně nemoci 
nebo usmrcení a z nich vyplývající majetková újma včetně 
ušlého zisku a nemajetková újma (bolestné, ztížení 
společenského uplatnění, duševní útrapy osob blízkých). 

24. Umělecké předměty jsou věci umělecké (obrazy, koláže, 
kresby, grafiky, sochy apod.), sběratelské nebo, historické 
hodnoty, starožitnosti (věci, které jsou ke dni uzavření 
pojistné smlouvy starší než 100 let, mající uměleckou nebo 
historickou hodnotu, vztahující se k určitému období, 
uměleckému stylu/stylu apod., včetně starožitných předmětů 
ze zlata, stříbra, platiny, drahých kamenů nebo perel). 

25. Ušlý zisk je majetková újma vyjádřitelná v penězích, která 
spočívá v tom, že u poškozeného v důsledku pojistné 
události nenastane rozmnožení majetkových hodnot, které 
by se dalo očekávat v případě, že by k pojistné události 
nedošlo. 

26. Věci vnesené a odložené jsou věci vnesené, které 
ubytovaný vnesl do prostor vyhrazených k ubytovaní a/nebo 
k uložení věcí, příp. věc, která byla do prostor pro 
ubytovaného vnesena a dále věci odložené jsou věci, které 
byly odloženy na místo k tomu určeném nebo na místě, kam 
se takové věci obvykle ukládají, je-li s provozováním činnosti 
spojeno odkládání věcí. 
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27. Věci převzaté a užívané jsou: 

a) movité věci, které pojištěný převzal za účelem splnění 
svého závazku, např. zpracování, opravy, úpravy, 
prodeje, úschovy, přepravy, uskladnění nebo poskytnutí 
odborné pomoci apod., (věci převzaté), 

b) movité věci užívané, které pojištěný užívá za účelem 
výkonu své provozní činnosti (věci užívané). 

Pojištění věcí převzatých a užívaných se však nevztahuje   

na povinnost nahradit škody: 

a) vzniklé chybnou obsluhou; 

b) vzniklé na movité věci v důsledku konstrukční chyby, 
vady materiálu nebo výrobní vady;  

c) vzniklé na věcech převzatých v rámci přepravních smluv; 

d) vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné movité věci; 

e) vzniklé na letadlech nebo sportovních létajících 

zařízeních; 

f) vzniklé na motorových vozidlech nebo jiných dopravních 
prostředcích; 

g) na věci, kterou pojištěný drží neoprávněně 

h) vzniklé na věci samé v průběhu jejího 
zpracování/opracování nebo jako důsledek této činnosti  

i) na věci v důsledku vlivů počasí, opotřebení, koroze, 
eroze, kavitace, oxidace nebo únavy materiálu 

j) následné finanční škody vzniklé v důsledku škody na věci 
převzaté nebo užívané 

28. Věci zaměstnanců jsou odložené věci, které zaměstnanci 
pojištěného odložili při plnění svých pracovních úkolů nebo 
v přímé souvislosti s nimi na místě k tomu určeném nebo  
na místě, kde se obvykle ukládají, přičemž pojistné krytí  
se vztahuje i na škody způsobené krádeží těchto věcí, k níž 
došlo překonáním překážky nebo opatření chránících 
odložené věci zaměstnanců proti krádeži. 

29. Vědomá nedbalost je takové jednání nebo opomenutí, 
o kterém pojištěný věděl, že jím může škodu způsobit,  
ale bez přiměřených důvodů se spoléhal, že ji nezpůsobí. 

30. Vlastnictví nemovitosti je výkon práv a povinností 
vyplývajících z vlastnictví nebo držby nemovitosti. Pojištění 
odpovědnosti za škodu vyplývající z vlastnictví nemovitosti 
se sjednává pouze tehdy, je-li to výslovně uvedeno v pojistné 
smlouvě.  

31. Výrobek je: 

a) každá hmotná movitá věc, která byla vyrobena, 
vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň 
jejího zpracování a která je určena k uvedení na trh,  

b) každá hmotná movitá věc, která je součástí nebo 
příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci,  

c) práce provedené pojištěným nebo jím pověřenou 
osobou, včetně materiálů nebo součástí dodaných  
v souvislosti s těmito pracemi. 

Za výrobek se nepovažují zemědělské a lesní přírodní 
produkty, včelařské a rybářské produkty a zvěřina, pokud 
nebyly podrobeny prvotnímu zpracováním. Za prvotní 
zpracování se považuje taková úprava, která změní 
vlastnost produktu nebo k němu přidá další látky, jakož  
i balení nebo jiná průmyslová úprava.  

Uvedením na trh se rozumí okamžik, kdy výrobek přechází 
z fáze výroby nebo dovozu do fáze distribuce a je určen 
k prodeji nebo do provozu. 

Předání vykonané práce je její skutečné provedení  
a převzetí objednavatelem a/nebo jím pověřenou osobou. 

32. Vadný výrobek je výrobek, který nezaručuje bezpečnost 
jeho užití nebo použití, kterou od něj lze odůvodněně 
očekávat.  

33. Zaměstnanec je každá fyzická osoba, která je v pracovním 
poměru se společností nebo která uzavřela se společností 
dohodu o pracovní činnosti nebo dohodu o provedení práce 
ve smyslu zákoníku práce. 

Článek 10 
Závěrečná ustanovení 

1. Ustanovení těchto SME-ZPP-O tvoří nedílnou součást 
pojistné smlouvy a smluvní strany se mohou odchýlit  
od jejich ustanovení dohodou v pojistné smlouvě. 

2. Ustanovení těchto SME-ZPP-O týkající se pojištěného platí 
přiměřeně i pro pojistníka (pokud je pojistník osobou 
odlišnou od pojištěného) a/nebo pro jinou zplnomocněnou 
osobu. 

3. Tyto SME-ZPP-O jsou platné a účinné od 01.06.2025. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


